
HUY ANH
Typewriter
Vui lòng đọc kỹ hướng dẫn trước khi dùng!

HUY ANH
Typewriter
Lưu ý : Thiết kế và thông số kỹ thuật có thể thay đổi mà không cần thông báo trước để cải thiện sản phẩm .

HUY ANH
Typewriter
HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG

HUY ANH
Typewriter
BẾP TỪ FUJIHOME IC - H02
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              MỤC LỤC
LỜI CẢM ƠN

HƯỚNG DẪN AN TOÀN 

THÔNG SỐ SẢN PHẨM

TỔNG QUAN HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG

VỆ SINH VÀ BẢO TRÌ

KHẮC PHỤC SỰ CỐ

HUY ANH
Typewriter
Cảm ơn bạn đã chọn sản phẩm bếp từ Fujihome ! Trước khi sử dụng sản phẩm , vui lòng đọc kỹ hướng dẫn này để đảm bảo bạn biết cách vận hành các tính năng và chức năng mà thiết bị bếp từ mới cung cấp một cách an toàn.
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Giải thích các ký hiệu

Nguy hiểm 
Biểu tượng này cho biết có nguy cơ đe dọa đến tính mạng và sức khỏe của con 

người do khí gas cực kỳ dễ cháy

Cảnh báo điện áp
Biểu tượng này cho biết có nguy cơ gây nguy hiểm đến tính mạng và sức khỏe của 

con người do điện áp.

Cảnh báo
Từ tín hiệu chỉ ra mối nguy hiểm có mức độ rủi ro trung bình, nếu không tránh được 

có thể dẫn đến tử vong hoặc thương tích nghiêm trọng.

Thận trọng
Từ tín hiệu chỉ ra mối nguy hiểm có mức độ rủi ro thấp, nếu không tránh được có
thể gây ra thương tích nhẹ hoặc trung bình.

Chú ý
Từ tín hiệu chỉ ra thông tin quan trọng (ví dụ: thiệt hại về tài sản), nhưng không 
phải là nguy hiểm.

Tuân thủ hướng dẫn
Biểu tượng này cho biết kỹ thuật viên bảo dưỡng chỉ nên vận hành và bảo dưỡng 

thiết bị này theo đúng hướng dẫn sử dụng..

Đọc kỹ hướng dẫn vận hành này trước khi sử dụng/vận hành thiết bị và giữ chúng ở nơi 

gần nhất với nơi lắp đặt hoặc thiết bị để sử dụng sau này!

HƯỚNG DẪN AN TOÀN
Mục đích sử dụng

HUY ANH
Typewriter
Các hướng dẫn an toàn sau đây nhằm mục đích ngăn ngừa các rủi ro hoặc thiệt hại không lường trước được do vận hành thiết bị không an toàn hoặc không đúng cách. Vui lòng kiểm tra bao bì và thiết bị khi nhận hàng để đảm bảo mọi thứ còn nguyên vẹn nhằm đảm bảo vận hành an toàn. Nếu bạn phát hiện bất kỳ hư hỏng nào, vui lòng liên hệ với nhà bán lẻ hoặc đại lý. Xin lưu ý rằng không được phép sửa đổi hoặc thay đổi thiết bị vì lý do an toàn của bạn. Việc sử dụng không chủ ý có thể gây ra nguy hiểm và mất quyền yêu cầu bảo hành.
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Hướng dẫn an toàn
• Vì lý do an toàn và để tránh làm hỏng thiết bị hoặc gây thương 
tích cho người, vui lòng tuân thủ tất cả các hướng dẫn an toàn 
dưới đây.

•Việc bỏ qua các cảnh báo an toàn có thể dẫn đến thương tích.
•Thiết bị này không sử dụng trong những  trường hợp:

- trẻ em hoặc người khuyết tật sử dụng mà không có sự giám 
sát;
- trẻ em coi nó như một món đồ chơi.

Nghiêm cấm

•Không bao giờ hâm nóng thực phẩm trong hộp kín như các sản 
phẩm nén như lon hoặc bình đựng cà phê, để tránh nổ do giãn nở 
vì nhiệt.

• Không bao giờ để thiết bị chạy mà không có người trông coi. 
Không sử dụng bình rỗng để tránh ảnh hưởng đến hiệu suất 
sản phẩm và để tránh thương tích.

•Không làm nóng đồ sắt trên mâm nhiệt của bếp từ. Nó có thể 
bị nóng do nhiệt độ cao.
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•Không rửa bếp từ này dưới vòi nước. Tránh đổ nước và súp 
vào các bộ phận bên trong của bếp từ.

• Không đặt bếp từ đang sử dụng trên bếp gas (các đường từ có 
thể làm nóng các bộ phận kim loại của bếp gas)

• Trẻ em nên vận hành thiết bị này dưới sự giám sát để 
tránh bị thương.

• Để tránh nguy hiểm, không được chèn bất kỳ vật lạ nào, chẳng 
hạn như dây sắt, hoặc chặn lỗ thông gió hoặc điểm vào.



05

• Không đặt giấy, giấy bạc, vải hoặc các vật dụng phù hợp 
khác lên mâm nhiệt của bếp từ.

•Không đặt bếp trên bất kỳ bề mặt kim loại nào (như sắt, thép 
không gỉ, nhôm) hoặc đặt miếng đệm không phải kim loại dày 
dưới 10 cm lên mâm nhiệt khi đang sử dụng bếp.

 

 

 
 

 

 

• Thiết bị này không dành cho những người (bao gồm cả trẻ em) bị suy 
giảm khả năng về thể chất, giác quan hoặc tinh thần hoặc thiếu kinh
nghiệm và kiến ​​thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng 
thiết bị bởi người chịu trách nhiệm về sự an toàn của họ. Trẻ em phải 
được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi với thiết bị.
• Không bao giờ kết nối thiết bị này với công tắc hẹn giờ bên ngoài để
tránh tình huống nguy hiểm.

• Không cắm điện cho thiết bị hoặc vận hành bảng điều khiển bằng tay 
ướt.

BẮT BUỘC
• Rút dây nguồn ra khỏi ổ cắm sau khi sử dụng để tránh hỏa hoạn 
và/hoặc làm hỏng các linh kiện điện tử do kết nối điện kéo dài



06

• Những người có máy tạo nhịp tim nên tránh sử dụng thiết bị này. Nên 
tham khảo ý kiến ​​bác sĩ hoặc nhà sản xuất máy tạo nhịp tim về tình 
trạng cụ thể của bạn.

•Tránh gây va đập vào mâm nhiệt. Có thể làm hỏng mâm nhiệt. Nếu 
phát hiện thấy mâm nhiệt bị nứt, hãy tắt thiết bị để tránh bất kỳ sự cố 
điện giật nào có thể xảy ra.

• Khi sử dụng bếp từ, hãy đặt bếp nằm ngang và để khoảng trống ít 
nhất 10 cm giữa các mặt và mặt sau của bếp từ và tường. Không sử 
dụng bếp từ ở những không gian hẹp. Vui lòng giữ lỗ thông gió thông 
thoáng để thoát nhiệt

• Không sử dụng thiết bị nếu phích cắm hoặc dây nguồn hoặc thiết bị 
bị hỏng. Nếu dây nguồn bị hỏng,



10A-16A
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yêu cầu thay thế bởi đại lý của nhà sản xuất, bộ phận dịch vụ của nhà 
sản xuất hoặc người có chuyên môn từ bộ phận tương tự.

• Vui lòng sử dụng ổ cắm điện chuyên dụng và chất lượng cao, có công 
suất định mức cao (10A-16A). Không sử dụng ổ cắm điện kém chất 
lượng. Nên không chia sẻ ổ cắm điện với các thiết bị điện có công suất 
định mức cao, chẳng hạn như máy điều hòa không khí, bếp điện, v.v. 
để tránh hỏa hoạn do quá tải ổ cắm.

 

 

• Luôn đảm bảo phích cắm được cắm chặt vào ổ cắm.

  CẢNH BÁO

*  Không đặt bếp từ lên thảm, khăn trải bàn hoặc giấy mỏng khi 
đang sử dụng để tránh chặn lỗ thông gió vào hoặc lỗ thông gió 
ra, ảnh hưởngđến việc tỏa nhiệt.

•Các vật dụng bằng kim loại như dao, nĩa, thìa và nắp không 
được đặt trên bề mặt khu vực nấu nướng vì chúng sẽ nóng lên.
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• Khi sử dụng bếp từ hoặc sau khi sử dụng, vui lòng giữ bếp sạch 
sẽ. Bảo vệ bếp từ khỏi côn trùng, bụi và độ ẩm. Tránh để gián, v.v. 
rơi vào các bộ phận bên trong của bếp từ và gây ra hiện tượng 
đoản mạch bảng điện. Khi không sử dụng trong thời gian dài, vui 
lòng vệ sinh bếp và cho vào túi nilon để cất giữ.

• Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong gia đình và các ứng 
dụng tương tự như:
  - khu vực bếp của nhân viên trong các cửa hàng, văn phòng và 
các môi trường làm việc khác;
  - nhà trang trại;
  - của khách hàng trong các khách sạn, nhà nghỉ và các môi 
trường nhà ở khác;
  - môi trường kiểu nhà nghỉ và ăn sáng.

• Thiết bị không được thiết kế để vận hành bằng bộ hẹn giờ bên 
ngoài hoặc hệ thống điều khiển từ xa riêng biệt.
• Để dây điện chính xa tầm với của trẻ em. Không để dây điện 
chính treo trên mép bàn hoặc mặt bàn nơi đặt thiết bị.
•Không chạm vào đĩa nấu sau khi nấu vì đĩa giữ nhiệt từ dụng cụ 
nấu.

• Vui lòng tắt và rút phích cắm của thiết bị trước khi vệ sinh, bảo 
trì hoặc di dời và bất cứ khi nào không sử dụng.
• Sau khi sử dụng trong thời gian dài, vùng gia nhiệt tương ứng 
của bếp điện từ vẫn còn nóng. Không bao giờ chạm vào bề mặt 
gốm để tránh bị bỏng.
•Thận trọng, bề mặt nóng, Các bề mặt có thể nóng lên trong quá 
trình sử dụng
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CHÚ Ý

• Không đặt bếp từ gần bếp gas, bếp dầu, bếp gas hoặc bất kỳ 
không gian nào có lửa hoặc trong môi trường có nhiệt độ cao.

• Luôn vệ sinh bếp từ để tránh bụi bẩn bám vào quạt, có thể ảnh 
hưởng đến hoạt động bình thường của thiết bị.
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300W-2000W

260x260x70

220-240V

50Hz or 60Hz

2000 - 2200W

THÔNG SỐ KỸ THUẬT

Tên  Model       IC -H02

Điện áp sử dụng

Tần số định mức

Công suất định mức/công suất tối đa

Phạm vi điều chỉnh công suất

Kích thước sản phẩm (mm)



11

Núm điều chỉnh 

Ghi chú
Tất cả các hình ảnh trong hướng dẫn này chỉ nhằm mục đích giải thích. Bất kỳ sự khác 
biệt nào giữa vật thể thực tế và hình minh họa trong bản vẽ sẽ phải tuân theo vật thể 
thực tế.

TỔNG QUAN SẢN PHẨM

Tên các bộ phận

Bếp từ này được thiết kế để sử dụng trong gia đình. Vui lòng tham 
khảo hướng dẫn để biết phương pháp nấu ăn chi tiết

Các bộ phận 
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OFF

1 300W

2 800W

3 1200W

4 1500W

5 1700W

6 2000W

 

HƯỚNG DẪN VẬN HÀNH

Sự chuẩn bị

• Trước khi sử dụng, vui lòng kiểm tra xem phích cắm điện có kết nối tốt với ổ
cắm điện không.
• Trước khi đặt nồi lên mặt bếp, vui lòng lau sạch vết nước, vết dầu mỡ hoặc bất 
kỳ vết bẩn bám dính nào khác trên bề mặt bên ngoài của nồi và mặt bếp.
• Vui lòng đặt nồi cần đun nóng lên phần giữa của bếp từ. Không đặt nồi rỗng
lên mặt bếp cần đun nóng.

Bảng điều chỉnh 

Các mức công suất

 

Núm điều chỉnh công suất

Các mức công suất Mô tả công suát
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a b

c d

e f

Lựa chọn chức năng

Chức năng

Bật công tắc

Bật công tắc

• Xoay núm ngược chiều kim đồng hồ từ vị trí mức công suất hiện tại 

đến và bếp từ sẽ tắt.

• Bếp từ sẽ tự động tắt sau khi thời gian làm việc kết thúc (2 giờ).

• Nếu không đặt dụng cụ nấu phù hợp, bếp từ sẽ tự động tắt sau 1 phút.

Hướng dẫn vận hành

•Kết nối phích cắm điện.

•Đặt dụng cụ nấu vào khu vực gia nhiệt.

•Xoay núm theo chiều kim đồng hồ từ vị trí đến mức công suất mong 
muốn. Bếp từ sẽ nóng lên ở mức công suất tương ứng.

Nồi nấu thích hợp 

Chảo rán có thành phần sắt

Chảo có thành phầnsắt

Nồi có thành phần sắt

Ấm đun nước bằng sắt

Nồi hấp bằng sắt

•Vui lòng sử dụng nồi theo chỉ dẫn. Không sử dụng nồi khác để tránh ảnh hưởng hoạt động của 
bếp
•Tải trọng tối đa của chảo rán là 4kg. Khi sử dụng, không để trọng lượng của nguyên liệu vượt quá 
trọng lượng này để tránh nguy hiểm.
•Các nồi có thể sử dụng cho bếp từ :
- Yêu cầu về vật liệu nồi: chứa vật liệu sắt.
- Yêu cầu về hình dạng nồi: có đáy phẳng, đường kính không nhỏ hơn 15 cm và không lớn hơn 18 
cm.

Ghi chú

• Để có hiệu suất tối ưu, vui lòng sử dụng các loại nồi tiêu chuẩn được cung cấp.

Nồi nấu sữa sắt
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VỆ SINH VÀ BẢO TRÌ

• Trước khi vệ sinh, vui lòng tắt thiết bị trước rồi rút phích cắm điện ra khỏi ổ cắm điện. Đợi cho đến 
khi mặt bếp của bếp từ không còn nóng và bắt đầu vệ sinh.
• Sau khi sử dụng bếp từ trong thời gian dài, lỗ thông gió/cửa thoát gió sẽ tích tụ bụi hoặc các chất 
bẩn khác, vui lòng lau bằng vải mềm khô. Bụi ở cửa thoát gió và cửa thoát gió có thể được vệ sinh 
bằng chổi mềm hoặc máy hút bụi mini.

Ghi chú

• Vui lòng không rửa dưới vòi nước.
• Đối với các vết dầu trên mặt bếp, hãy lau mặt bếp bằng vải mềm ẩm với một ít kem đánh răng 
hoặc chất tẩy rửa nhẹ. Sau đó, sử dụng vải mềm ẩm để lau cho đến khi không còn vết bẩn nào.
• Khi không sử dụng trong thời gian dài, vui lòng rút phích cắm khỏi ổ cắm điện và bảo vệ bếp từ 
khỏi bụi bẩn hoặc côn trùng.
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Sau khi cắm dây nguồn và 
xoay núm

KHẮC PHỤC SỰ CỐ

Việc vận hành thiết bị của bạn có thể dẫn đến lỗi và trục trặc. Các bảng sau đây chứa 

các nguyên nhân có thể xảy ra và các lưu ý để giải quyết thông báo lỗi hoặc trục trặc. 

Bạn nên đọc kỹ bảng dưới đây để tiết kiệm thời gian và tiền bạc có thể tốn kém khi gọi 

đến trung tâm dịch vụ.

Sự bất thường                                                 Các điểm kiểm tra chính và sự cố

• Núm vặn ở vị trí ban đầu của
• Phích cắm điện có được kết nối đúng cách 
không? Công tắc, ổ cắm điện, cầu chì hoặc dây 
nguồn có bị hỏng không?

Đèn báo “ON” sáng lên và màn 

hình hoạt động bình thường 

nhưng quá trình làm nóng 

không bắt đầu.

• Chất liệu nồi có phù hợp không?
• Đối với các nguyên nhân khác, vui lòng mang thiết bị 
đến nơi sửa chữa và bảo trì để được khắc phục.

Quá trình gia nhiệt đột nhiên 
dừng lại.

• Nhiệt độ của dầu có quá cao khi chiên các món ăn 
không?
• Nhiệt độ xung quanh có quá cao không?
• Cửa hút gió hoặc cửa thoát gió của bếp từ có bị chặn 
không?
• Thời gian làm nóng mặc định của bếp từ đã quá hạn 
chưa?
• Chế độ bảo vệ an toàn của bếp từ bắt đầu, đợi vài 
phút rồi kết nối nguồn điện để sử dụng.

• Mô tả ở trên là để chẩn đoán và kiểm tra các sự cố thường gặp. Nếu không thể giải quyết được 
sự cố, vui lòng gửi sản phẩm đến địa điểm sửa chữa và bảo trì hoặc yêu cầu bằng cách gọi đến 
số dịch vụ.
• Đối với các sản phẩm không có chức năng hiển thị, đèn báo công tắc/nguồn sẽ nhấp nháy để 
báo hiệu các sự cố tiềm ẩn. Vui lòng chú ý đến các điểm chính khi kiểm tra để giải quyết sự cố.
• Không tự tháo rời hoặc sửa chữa sản phẩm để tránh làm hỏng sản phẩm hoặc thương tích cá 
nhân.


